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Слова подборки
adhering to /ədˈhɪərɪŋ tuː/ B2

соблюдать
to follow or obey a rule, law, or agreement

All members must adhere to the club's rules.
Все члены должны соблюдать правила клуба.

age restrictions eɪdʒ rɪˈstrɪkʃənz B1

возрастные ограничения
rules that say someone must be a certain age to do something

There are age restrictions for buying alcohol.
Существуют возрастные ограничения на покупку алкоголя.

agrees to hear /əˈɡriːz tə hɪə/ B2

соглашается рассмотреть
When a court or official body decides to listen to a case or argument.

The Supreme Court agrees to hear the case next month.
Верховный суд соглашается рассмотреть дело в следующем месяце.

antitrust lawsuit /ˌæn.tiˈtrʌst ˈlɔː.suːt/ B2

антимонопольный иск
A legal case brought to court claiming that a company is violating laws that promote competition and 
prevent monopolies.

The government filed an antitrust lawsuit against the tech giant for unfair business practices.
Правительство подало антимонопольный иск против технологического гиганта за недобросовестные 
деловые практики.

bad actors /ˈbæd ˈæktəz/ C1

недобросовестные участники
people or organizations that behave dishonestly or cause harm, especially in business or politics

The government is taking steps to identify and punish bad actors in the financial sector.
Правительство принимает меры для выявления и наказания недобросовестных участников финансового 
сектора.

big fine bɪɡ faɪn B1

крупный штраф
a large amount of money that someone has to pay as a punishment for breaking a rule or law

The company received a big fine for polluting the river.
Компания получила большой штраф за загрязнение реки.
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categorically denied /ˌkæt.əˈɡɒr.ɪ.kli dɪˈnaɪd/ B2

категорически отрицать
to state firmly and clearly that something is not true

The company categorically denied any involvement in the scandal.
Компания категорически отрицала какую-либо причастность к скандалу.

cited as justification saɪt əz ˌdʒʌstɪfɪˈkeɪʃən B2

приводить в качестве оправдания
to mention something as a reason or evidence to prove that an action is right or acceptable

The company cited falling sales as justification for the layoffs.
Компания сослалась на падение продаж в качестве оправдания увольнений.

crime scene /ˈkraɪm ˌsiːn/ B1

место преступления
the place where a crime happened

The police arrived at the crime scene and began collecting evidence.
Полиция прибыла на место преступления и начала собирать улики.

crux of the dispute /krʌks əv ðə dɪˈspjuːt/ C1

суть спора
the most important or difficult part of an argument or disagreement

The crux of the dispute is whether the company should invest in new technology.
Суть спора заключается в том, должна ли компания инвестировать в новые технологии.

did bad things /dɪd bæd θɪŋz/ A2

совершать плохие поступки
to commit immoral, harmful, or illegal acts

He knew he had done bad things and felt guilty.
Он знал, что совершил плохие поступки, и чувствовал вину.

expert witness syndrome /ˈɛkspɜːt ˈwɪtnəs ˈsɪndrəʊm/ C1

синдром эксперта-свидетеля
A situation where an expert witness becomes biased or overconfident due to their status, affecting 
their objectivity.

The defense argued that the prosecution's expert suffered from expert witness syndrome, making 
his testimony unreliable.
Защита утверждала, что эксперт обвинения страдает синдромом эксперта-свидетеля, что делает его 
показания ненадёжными.

export ban /ˈekspɔːt bæn/ B2

запрет на экспорт
an official rule that prevents certain goods from being sent to other countries

The government imposed an export ban on rare minerals.
Правительство ввело запрет на экспорт редких минералов.
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export control directive /ˈekspɔːt kənˈtrəʊl dɪˈrektɪv/ C1

директива по контролю за экспортом
An official rule or order that restricts the export of certain goods, technology, or information to 
specific countries or entities for reasons of national security or foreign policy.

The company must comply with the latest export control directive before shipping the dual-use 
equipment.
Компания должна соблюдать последнюю директиву по контролю за экспортом перед отправкой 
оборудования двойного назначения.

filed a lawsuit /ˈfaɪld ə ˈlɔːsuːt/ B2

подать иск
to officially start a legal case against someone in a court of law

The company filed a lawsuit against its former employee for breach of contract.
Компания подала иск против своего бывшего сотрудника за нарушение контракта.

fine print /ˌfaɪn ˈprɪnt/ B2

мелкий шрифт
the details of a contract or document that are printed in small letters, often containing important 
conditions that are easy to miss

Always read the fine print before signing a contract.
Всегда читайте мелкий шрифт перед подписанием договора.

follow the rules /ˈfɒl.əʊ ðə ruːlz/ A2

соблюдать правила
to obey or act according to a set of rules or instructions.

You must follow the rules of the game.
Ты должен соблюдать правила игры.

forensic audit /fəˈrɛnsɪk ˈɔːdɪt/ B2

судебно-бухгалтерская экспертиза
An examination of financial records to find evidence of fraud or illegal activity.

The company hired a specialist to conduct a forensic audit after discovering irregularities in the 
accounts.
Компания наняла специалиста для проведения судебно-бухгалтерской экспертизы после обнаружения 
нарушений в счетах.

get abused /ɡet əˈbjuːzd/ B2

подвергаться оскорблениям
to be treated badly or cruelly, often repeatedly

Children who get abused often have long-term psychological problems.
Дети, которые подвергаются жестокому обращению, часто имеют долгосрочные психологические 
проблемы.
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good faith /ˌɡʊd ˈfeɪθ/ B2

добросовестность
honest and sincere intention to act fairly, without trying to deceive

The negotiations were conducted in good faith.
Переговоры велись добросовестно.

grant the waiver /ɡrɑːnt ðə ˈweɪvə/ B2

предоставить освобождение
to officially allow someone to not follow a rule or requirement

The committee decided to grant the waiver for the late application.
Комитет решил предоставить освобождение от требования для опоздавшей заявки.

granted permission /ˈɡrɑːntɪd pəˈmɪʃən/ B1

разрешение предоставлено
official approval given to do something

The manager granted permission for the team to work from home.
Менеджер дал разрешение команде работать из дома.

imposed without prior warning /ɪmˈpəʊzd wɪˈðaʊt ˈpraɪə ˈwɔːnɪŋ/ B2

введённый без предупреждения
put into effect suddenly, without giving notice beforehand

The new tax was imposed without prior warning, causing confusion among businesses.
Новый налог был введён без предварительного предупреждения, вызвав замешательство среди 
предприятий.

in contempt of court ɪn kənˈtempt əv kɔːt C1

за неуважение к суду
the crime of disobeying or disrespecting a court

He was held in contempt of court for refusing to testify.
Он был признан виновным в неуважении к суду за отказ давать показания.

induce him to disclose /ɪnˈdjuːs hɪm tə dɪˈskləʊz/ C1

склонить его к раскрытию
to persuade or cause someone to reveal information that was secret

The police tried to induce him to disclose the location of the stolen goods.
Полиция пыталась склонить его к раскрытию местонахождения украденных товаров.

landmark settlement /ˈlændmɑːk ˈsetlmənt/ C1

историческое соглашение
an important legal agreement that sets a new standard or precedent

The landmark settlement between the two companies changed industry practices.
Историческое соглашение между двумя компаниями изменило отраслевую практику.
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legally allowed /ˈliːɡəli əˈlaʊd/ B2

разрешённый законом
permitted by law; not illegal

Smoking is not legally allowed inside the building.
Курение не разрешено законом внутри здания.

lost its final appeal luːst ɪts ˈfaɪnəl əˈpiːl B2

проиграть последнюю апелляцию
To have the final request to a higher court to change a decision rejected, so the original decision 
stands.

The company lost its final appeal and had to pay the fine.
Компания проиграла последнюю апелляцию и была вынуждена заплатить штраф.

made the confession /meɪd ðə kənˈfeʃən/ B2

сделать признание
to admit that you have done something wrong

He made the confession to the police.
Он сделал признание полиции.

official notice əˈfɪʃl ˈnəʊtɪs B1

официальное уведомление
a formal announcement or warning from an authority

The company received an official notice about the new tax regulations.
Компания получила официальное уведомление о новых налоговых правилах.

plead guilty /pliːd ˈɡɪlti/ B2

признавать себя виновным
To formally state in a court of law that you are guilty of a crime.

The defendant pleaded guilty to the charge of theft.
Подсудимый признал себя виновным в краже.

possible attacks /ˈpɒsəbl əˈtæks/ B2

возможные атаки
attacks that could happen in the future

The government is preparing for possible attacks from the rebel group.
Правительство готовится к возможным атакам со стороны повстанческой группы.

press charges /pres ˈtʃɑːdʒɪz/ B2

подать заявление в полицию
to officially accuse someone of a crime so that they can be taken to court

The victim decided not to press charges against the thief.
Потерпевший решил не подавать заявление в полицию на вора.
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regulatory action /ˌreɡjʊˈleɪtəri ˈækʃən/ B2

регулятивное действие
an official measure taken by a government or authority to control or change something

The government announced new regulatory actions to protect the environment.
Правительство объявило о новых регулятивных мерах для защиты окружающей среды.

regulatory repercussions /ˌrɛɡjʊˈleɪtəri ˌriːpəˈkʌʃənz/ C1

регуляторные последствия
The negative consequences or effects that result from a rule or law made by an authority.

The new environmental law had severe regulatory repercussions for the manufacturing industry.
Новый экологический закон имел серьёзные регуляторные последствия для обрабатывающей 
промышленности.

restrictions were lifted rɪˈstrɪkʃənz wɜː ˈlɪftɪd B2

ограничения были сняты
Rules or limits that were in place are removed or ended.

After the pandemic, travel restrictions were lifted.
После пандемии ограничения на поездки были сняты.

securing approval /sɪˈkjʊərɪŋ əˈpruːvəl/ B2

получение одобрения
the act of getting official permission or agreement for something

Securing approval from the board took several months.
Получение одобрения от совета директоров заняло несколько месяцев.

set a precedent /set ə ˈpresɪdənt/ B2

создать прецедент
to do something that becomes an example for future similar situations

The court's decision set a precedent for future cases.
Решение суда создало прецедент для будущих дел.

strict rules /strɪkt ruːlz/ B1

строгие правила
rules that must be obeyed exactly, with no exceptions

The school has strict rules about wearing uniforms.
В школе действуют строгие правила относительно ношения формы.

strict safeguards /strɪkt ˈseɪfɡɑːdz/ B2

строгие меры предосторожности
very strong rules or measures to prevent something bad from happening

The government introduced strict safeguards to protect personal data.
Правительство ввело строгие меры предосторожности для защиты личных данных.
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supreme court /suːˈpriːm kɔːt/ B2

верховный суд
the highest court in a country or state, which makes final decisions on legal cases

The Supreme Court ruled that the law was unconstitutional.
Верховный суд постановил, что закон неконституционен.

take into custody teɪk ˈɪntə ˈkʌstədi B2

арестовать
to arrest someone and keep them in police custody

The police took the suspect into custody after a brief chase.
Полиция взяла подозреваемого под стражу после короткой погони.

terms of the agreement tɜːmz əv ði əˈɡriːmənt B2

условия соглашения
the specific conditions and rules that have been agreed upon in a contract or deal

Both parties must sign to accept the terms of the agreement.
Обе стороны должны подписать документ, чтобы принять условия соглашения.

transfer rights ˈtrænsfɜː raɪts B2

право передачи
the legal right to move something (e.g., property, data, a contract) from one person or place to another

The contract includes a clause about transfer rights for the software license.
Контракт включает пункт о праве передачи лицензии на программное обеспечение.
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Чек-лист самопроверки
Закрой правую колонку, вспомни перевод — отметь выученное.

adhering to соблюдать

age restrictions возрастные ограничения

agrees to hear соглашается рассмотреть

antitrust lawsuit антимонопольный иск

bad actors недобросовестные участники

big fine крупный штраф

categorically denied категорически отрицать

cited as justification приводить в качестве оправдания

crime scene место преступления

crux of the dispute суть спора

did bad things совершать плохие поступки

expert witness syndrome синдром эксперта-свидетеля

export ban запрет на экспорт

export control directive директива по контролю за экспортом

filed a lawsuit подать иск

fine print мелкий шрифт

follow the rules соблюдать правила

forensic audit судебно-бухгалтерская экспертиза

get abused подвергаться оскорблениям

good faith добросовестность

grant the waiver предоставить освобождение

granted permission разрешение предоставлено

imposed without prior warning введённый без предупреждения

in contempt of court за неуважение к суду

induce him to disclose склонить его к раскрытию

landmark settlement историческое соглашение

legally allowed разрешённый законом

lost its final appeal проиграть последнюю апелляцию

made the confession сделать признание

official notice официальное уведомление

plead guilty признавать себя виновным

possible attacks возможные атаки

press charges подать заявление в полицию

regulatory action регулятивное действие

regulatory repercussions регуляторные последствия

restrictions were lifted ограничения были сняты
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securing approval получение одобрения

set a precedent создать прецедент

strict rules строгие правила

strict safeguards строгие меры предосторожности

supreme court верховный суд

take into custody арестовать

terms of the agreement условия соглашения

transfer rights право передачи
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